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I de rirte 10-11 drene er navnet Frank C. Laubach kommet 
rtadig mere i forgrunnen i den krirtne verdensmirjonen. Den ene- 

rti9ende innsatsen denne mannen hnr gjort for lerekunrten, fortjener , 
i hey grad d bli kjent ogri9 hor or,. Ti1 ni ha, Laubach og hnnr med- 
arbeidere vart behjelpelige med 2 lare folk i 63 land med over 200 
rprdk og dialekter i9 lere. Foruten 2 gi en karakterirtikk av  de lau- 
bach'rke rnetodene i rin alminnelighet, g jm  denne artikkelen rede 
for et intererrant ekrperiment i undervirning i lerning pi9 Mada- 
garkar etter de moderne fonetirke prinrippene det her er tale om. 
En narmere fremrtilling har farfatwen gitt i sin artikkel rBuilding 
a Bridge to Literacy, i F u n d a m e n t a l  E d u c a t i o n  (utgitt 
av Unerco), 1911, nr 2. O m  Laubachr arbeid gir for evrig hmr  egne 
beker belt berkjed, rarlig T o w a r d  a L i t e r a t e  W o r l d ,  
T e a c h i n g  t h e  W o r l d ' t o  R e n d  og T h e  S i l e n t  B i l -  
l i o n  S p e a k .  

Red. 

I. 
Den amerikanske misjonxren Frank C. Laubach begynte sitt ar- 

beid blant moro'ene p i  Mindanao-oya, Filippinene, i 1929. Pi den 
tid var der enni forbitret motstand mot amerikanernes okkupasjon 
av oyene. Moro'ene var muhammedanere, og dette gjorde det desto 
vanskeligere i vinne dem. I liknende situasjoner har ofte legemision 
v a t  den beste miten i vinne folkets tillit p i ,  men Laubach, som var 
Ixrer, bestemte seg for i prove i l ~ r e  dem i lese. Han tok farst fatt  
p i  i Ixre i kjenne moro'enes sprik, legender og religion. Av stam- 
mens ledere fikk han undervisning i moro'enes overleveringer, deres 
episke diktning, og i deres profet, Muhammeds, Izre. Enkelte av de 
mest verdifulle episke diktene var blitt skrevet ned. Ti1 det var brukt 
et gammelt arabisk skriftsystem. Men bare noen f i  av prestene kunne 
lese. 

9 -Norrk lidnkrift for Misjon. 111. 



Laubach skrev ned det han lzrte. Han brukte fire vokaler og tolv 
konsonanter fra v i r t  eget latinske alfabet. Gjennom sin interesse og 
sympati vant han tiltro hos en rekke av de ledende menn i stammen. 
Men da han prprvde i lzre de unge mennene i lese, fant han at den 
vanlige fremgangsmiten, slik som den ble praktisert i amerikanske 
skoler, var altfor langsom for hans voksne elever. De var aldri blitt 
vent ti1 den disiplin og tvang som fprlger med skolegang og regelmessig 
arbeid, og derfor var de ikke i stand ti1 i holde ut lenge nok ti1 ?I 
lzre i lese. Deres interesse holdt ikke, og der var ingen praktisk far- 
bar veg ti1 % f i  dem ti1 selv % prnske % fortsette p i  skolen, n& de ikke 
lenger fant det interessant. 

Den farrte metoden. Laubach og hans innfprdte hjelpere sto over- 
for et vanskelig problem. Ti1 sist ble de enige om at de mitte finne 
en enklere og mer direkte metode ti1 i lzre voksne folk i lese. De ble 
ogsi klar over at n i r  sprilret hadde s i  f i  bokstaver, som hver repre- 
senterte Cn - og bare Cn - lyd, ville de metodene som ble brukt i 
engelslr-opplzringen, neppe vzre brukbare. Ti1 slutt fant de p i  i 
bruke tre mkkel-ord, - velkjente ord for moro'ene, - n L  de skulle 
lzre dem de tolv konsonantene. De tre ordene er: m a 1 a b a n g a 
(navnet p i  en stor by p i  sprrkysten), k a r a t  a s  a (papir), og p a  g a - 
n a d a ( i  studere). 

Stavelsene i hvert av nprkkel-ordene blir skrevet i en tabell, der 
vokalene skifter: 

a ma la ba nga 
e me le be nge 
i mi li bi ngi 
o mo lo bo ngo 

Ut  fra denne tabellen lzrer s i  elevene de ordene i det vanlige tale- 
sprik som er sammensatt av disse stavelsene, slik som ma-ma (mann), 
la-la (klapp) etc. En intelligent innfprdt lzrer fort i kjenne de forskjel- 
lige stavelsene ved hjelp av deres plass i tabellen, og p i  denne miten 
vil han snart kunne adechiffrere,, eller lese ordene. S i  mart eleven kan 
mestre de fonitiske symbolene, kan han uttale ordene wen hjelp. O g  
han vil ha korrekt uttale og vxre klar over meningen av hvert eneste 
ord han noensinne har sagt m i r  ban uttaler det hpryt for i hprre hva 



han sier.. Siden er det bare et sparsmil om i ake ordforridet og 
hastigheten. Interessen er overveldende, og framgangen ofte utrolig 
hurtig. 

Falelsen av i mestre oppgaven n i r  lzreren roser framgangen, gjar 
at en voksen moro som er fullstendig analfabet, ofte i lapet av bare 
tre timer kan komme s i  langt at han kan lese hvilket som helst ord 
som han forstir n i r  det blir talt. S i  blir ogsi tilliten og kjzrligheten 
ti1 lxreren overveldende stor. Laubach mener at denne felelsen er 
like sterk, om ikke sterkere, enn den som en pasient har overfor en 
lege som har helbredet ham. 

Laubach og hans hjelpere hadde snart en kolossal tilstremming av 
elever som ville lxre i lese. Da  den averste hevdingen, som var meget 
interessert i det som her skjedde, s i  dette, bestemte han at enhver som 
lzrte i lese, mitte uten opphold lzre kunsten videre ti1 en annen. 
Dette piskyndet arbeidet. Det viste seg ogsi 8 vxre en god repetisjon 
for de som nylig hadde lzr t  i lese, og det styrket deres selvtillit 
kraftig, s i  at mange fortsatte som frivillige lxrere for sine veuner. 
Innen forholdsvis kort tid var det ikke lenger sparsmil om hvorledes 
en skulle lxre moro'ene i lese, men hvorledes en skulle skaffe nok 
lesestoff av det rette slaget. Blant annet ble det starter et stensilert 
minedsblad, og i dette kunne noen av dem som nylig hadde vxrt  an- 
alfabeter, se sine egne brev og andre produkter p i  trykk. Stammens 
diktning og sagn ble trykt. Moro'ene begynte i falge interessert med 
i det som hendte Ute i verden, utenfor deres eget lands grenser. Og de 
var ogsi rede ti1 i lytte ti1 evangeliet. 

Den store suksess p i  Mindanao gjorde at misjonzrer andre steder 
ba om hjelp. I altfor mange tilfelle var oversettelsen av Bibelen ti1 et 
bestemt sprik praktisk talt blitt ti1 ingen nytte, for bare noen ganske 
f i  Izrte i lese. Lanbach kom ti1 Malaya og India. P i  Malaya fan t .  
han at den forvirrede rettskrivningen som skyldtes hollandsk og 
engelsk innflytelse, var en noksi stor hindring. I det store og hele 
lyktes likevel arbeidet hans godt her. Men i India, med de kompli- 
serte alfabetene som fantes der, viste det seg at Mindanao-metoden 
var bide vanskelig og ineffektiv, og mange misjouxrer ble skuffet. 

Den andre metoden. En tid senere kom Lanbach ti1 @st-Afrika. 
Her ntviklet han en annen metode. Den bestir vesentlig i fi bruke et 



bilde for hver stavelse. Dersom nwkkel-ordene og de korresponde- 
rende bildene er godt valt, s i  setter denne metoden den voksne inn- 
fwdte i stand ti1 i Izre sitt eget spriks symboler p i  meget kort tid. Den 
har den ulempen at den krever en viss kunstnerisk evne hos den som 
legger undervisningen ti1 rette, samtidig som den vil falle dyrere H 
sette i gang. Men den krever ikke s i  mye faglig tilsyn som den fwrste 
metoden. Eleven kan repetere p i  egen hind, da bildene ti1 en viss 
grad tar izrerens plass, idet de minner ham om ordene og lydene. 
Og n i r  han tar p i  seg i undervise en Venn, er det ikke s i  lett 5. gjere 
feil. Laubach prwvde den andre metoden p i  moro'ene, og fant a t  den 
var like hurtig som den forste. Den ble ogsi anvendt med hell i noen 
indiske sprik. Og The Reader's Digest tok den i bruk i spansk-under- 
visningen tidlig i forti-irene, da det trykte omkring 3 millioner lese- 
bwker, fulle av illustrasjoner og i magasin-stwrrelse - ti1 gratis ut- 
deling. 

Den tredje metoden. Kanskje forventningene om at den andre 
metoden praktisk talt ville gjwre det mulig for en analfabet 8 lzre H 
lese uten h e r ,  gjorde noen kritiske overfor den. I hvert fall har Lau- 
bach i de siste irene begynt i bruke en tredje metode, med illustrerte 
nekkel-ord. For hver bokstav er det et nwkkel-ord og en tegning, som 
samtidig viser bokstavens form og er en illustrasjon ti1 (eller av) 
nwkkel-ordet. Av n~rkkel-order med tilhwrende tegning lerer eleven 
bide bokstavens lyd (nwkkel-ordet begynner med den) og form, og 
de to ting assosieres med hverandre. Denne metoden er lettere i bruke 
n i r  en ikke har tid ti1 i studere spriket grundig, og hwver godt n i r  
det gjelder et nytt sprik. Voksne lzrer sitt eget (fonetisk skrevne) 
sprik meget hurtig, - ogsi ved denne tredje metoden. Eleven blir 
oppmuntret ti1 i bruke sin fantasi, og ti1 i lcere sine venner H lese sH 
mart han selv kan greie i lese de fwrste f i  leksene. 

I en tjue i r s  tid har Laubach reist vidt og bredt og v a t  en inspi- 
rasjon for tusener av misjoncerer og ierere som arbeider isolert p i  
fjerne misjonsfelt. Han har en merkelig evne ti1 H vekke entusiasme 
for lesekunsten hos alle slags folk, like fra hwye embetsmenn ti1 he- 
denske analfabeter og tidligere kannibaler. Han har vzrt  med p i  H 
legge ti1 rette lese-undervisning i mer enn to hundre sprik. Endog hvor 
han ikke kjenner spriket, har han et eget grep med H hjelpe lererne 



og misjonzrene p i  stedet ti1 i finne de rette nakkel-ordene. Fra sin 
lange erfaring vet han hvorledes prave-undervisningen skal legges an 
og bedammes for a t  en skal unngi de skuffelsene som har rammet 
mange av de altfor entusiastiske misjonierene som har pravd i uover- 
sette. Laubachs metoder ti1 et annet sprik. For hvert sprik har sitt 
szrpreg og sine uregelmessigheter, og misjonzrer som simpelthen over- 
satte Laubachs leksjoner direkte, o~plevde  ofte a t  det bare slo feil. 

I de fem farste minedene av 1950 besakte Laubach og hans sann, 
- sammen med Maurice Hohlfeld, fru Hohlfeld og en kunstner, - 
Liberia, Kongo, Rhodesia og andre omrider i Afrika. Deres reise var 
grundig organisert og bekjentgjort. Igjen ble bide misjonierer og em- 
betsmenn inspirert ti1 nye anstrengelser ved 5 se innfadte lzre i lese 
p i  noen dager eller endog timer. 

Og med rette. For en kirke der starsteparten av medlemmene ikke 
kan lese, er som en bygning av soltarket teglstein. NL regnet og 
uvzret kommer, vil den bli skylt bort. Hvor forskjellig er det ikke 
der hver enkelt av dens lemmer kan lese Skriften i sitt eget hjem, og 
falge med i salmene i kirken. En slik kirke vil sti .  Og en borger som 
kan lese, er s i  forskjellig fra en som ikke kan, som en seende er fra en 
blind. Og like stor er forskjellen n i r  en tenker p i  hva nytte samfun- 
net har av dem. 

Madagaskars tidligste misjonshistorie er et av de beste bevis p i  
hvor viktig det er a t  kirken kan lese. Like fra begynnelsen var kirken 
der en Bibel-lesende kirke, og det er uten tvil grunnen ti1 a t  den holdt 
stand i det forferdelige forfalgelsens uvzr den kom ut i, slik a t  den 
ble en inspirasjon for hele den nyere misjon. Vi skal nedenfor fortelle 
litt om hvorledes Laubachs metoder ble anvendt p i  det gassiske sprik 
i Hrene 1938-1946. Siden dette var et gammelt misjonsfelt, utarbei- 
det en lese-undervisningen der med sikte p i  bide voksne og barn. 

11. 
De mest brukte sprik, som kinesisk, japansk, arabisk, fransk og 

engelsk, blir ikke, eller bare delvis, skrevet fonetisk. 90 010 av alle 
sprik (altsi bortsett fra hvor mange som taler hvert av dem) har et 
fonetisk alfabet, eller et nesten fonetisk alfabet. I noen av disse sprik 



kan alle tegn lxres i leper av noen f i  uker eller dager, eller endog 
timer. For eksempel kan en gasser lxre de 21 bokstavene i spr%ket 
sitt p i  tre ti1 seks timer, n%r ha11 f i r  de rette hjelpemidlene og ordent- 
lig undervisning. Noen av de beslektede polynesiske og malayiske 
sprikene har fame bokstaver og kan lxres enda hurtigere. 

S i  mart eleven rnestrer de fonetiske symbolene i spriket sitt, kan 
han uttale ordene han leser uten assistanse. Han vil vxre klar over 
meningen av hvert eneste ord han noensinne har talt n i r  han uttaler 
det heyt  <<for i here hva han s i e r~ .  Siden er det bare sparsmil om i 
eke ordforridet og hastigheten. Undervisning i sprik med fonetisk 
skrivemite kan vme  hurtig, lett og behagelig. Men selv om spr3ket 
er fonetisk, m i  en likevel ikke begynne med i undervise i alfabetet. 
En uskikket metode kan gjsre leseundervisningcn, endog i disse spri- 
kene, ti1 en langvarig historie. 

Utviklingen i den elementxre leseundervisningen p% Madagaskar 
skal her refereres som et eksempel p i  de problemene som m i  leses. 
De vanskene en voksen gasser hadde med i lzre i lese, ble forfatteren 
oppmerksom p i  da han fsrste gang kom ti1 misjonsmarken for om 
lag 25 i r  siden. Senere ble det klart for ham at ogs% barna p i  Mada- 
gaskar brukte en urimelig lang tid ti1 i I ~ r e  i lese, og fra den rid av 
har sporsmilet om hvorledes gasseren lettere kan lxre 8 lese stadig 
opptatt ham. 

1. Dialektiske ulikheter. Gassisk tales av fire millioner mennesker 
og er i grunnen ett sprik. Men rundt om p i  eya, som er nesten 1600 
km lang, er der betraktelige ulikheter i vokabular og uttale. Disse 
ulikhetene er i noen tilfelle sterre enn dem som finnes innen den skan- 
dinaviske eller liknende sprikgrupper. Bare ornkring en tredjedel av 
befolkningen bruker merina-dialekten, som er blitt antatt som skrift- 
sprik og brukes i boker og tidsskrifter. Et av de ferste problemene 
som melder seg n i r  en skal bygge opp leksjonene blir da, s i  langt det 
er mulig, i bruke ord som er felles for de forskjellige dialektene p i  
eya. For dersom ordene en nytter i opplxringen ikke blir forstitt over 
alt, s i  blir den fonetiske metoden et slevt redskap i leseundervisnin- 
gen. Mening og fonetikk tilsammen danner det viktigste middel ti1 i 
lzre et gassisk barn % lese flytende i bpe t  av foroholdsvis kort tid, og 
i forsti hva det leser. 



2. Materiellet sorn hittil har vprt brukt. De ABC-ene som hittil 
har vort brukt, har vert  dirlige etterlikninger av de bokene som ble 
brukt i europCiske skoler i slutten av det 19de irhundre. Hvert sprik 
har sin egen ind, og det i utarbeide den elementere undervisningen 
i et sprzk er ikke gjort med bare i oversette leksjonene fra et annet 
sprik. Leseundervisningen m i  bygges omhyggelig opp, i samsvar med 
det spriket en arbeider med. Tidligere lerebeker i gassisk har manglet 
bilder og passende repetisjon av ord, og de har vert  uinteressknte. At 
barna kunne lore av disse bokene, er bevis p i  at det ikke er vanskelig 
for en innfedt i lore i lese gassisk. I Fanalahidim-Bakiteny (Lese- 
nekkel) prover vi i jevne veien for barnet - s i  vel som den voksne 
- ved 8 ordne stoffet i lette trinn. 

3. Valg a v  ngkkel-ord. Et  av  hoved-elementene i den nye ABC- 
en er nekkel-ordene. Ord for ting som lett kan avbildes og er almin- 
nelig kjent, ble valt ut. Ved hjelp av disse lmes sS fonemene, som 
i gassisk er det samme som bokstavene. For hver bokstav ble det 
valt ut fire eller fem alternative ord, for at det over alt p i  0ya 
skulle vore kjente ord som ble hrukt, og slik at muligheten for mis- 
forstielse ble minst mulig. Listen ble s% kontrollert ved i sporre elever 
og andre fra forskjellige kanter av lander om alle ord var kjente og 
ble brukt p i  deres respektive hjemsteder med den betydning som de 
hadde p i  listen. 

P i  denne miten ble det funnet tjue ting som hadde samme navn 
over alt p i  hele Madagaskar, og som samtidig hadde tjue forskjellige 
begynnelsesbokstaver. Siledes fant en anana (gronnsaker), enina 
(seks), ony (elv) og ineny (spene, patte), ti1 i illustrere vokalene a, e, 
o, i og y (den siste er lik i, men brukes i slutten av ord). Disse ordene, 
og de tilsvarende for konsonantene, kaller vi n0kkel-ord. Det har 
svzrt mye i si hvilke nekkelord en velger. NSr en elev h e r  et ord, 
vet han a t  ban vil uttale det riktig, - det gir av seg selv. Den ting 
at ordene har mening for den som holder p i  i lere, stimulerer ogsi 
interessen og f i r  ham ti1 i gripe pointet: i f i  en mening ut av det 
skrevne ord - allerede mens alt en& er nytt for ham. 

4. En liste over ord-hyppigheten. Ordlisten for talespriket og de 
opprinnelig muntlige folke-sagnene var en hjelp n i r  det gjaldt i legge 



ABC-en nxr opp ti1 morsmilet. Men det var ogsi nwdvendig at den 
s i  mart som mulig skulle sette eleven i stand ti1 i kunne mestre de 
bwkene han siden skulle lese. En laget derfor en statistikk over ordene 
i det stoffet som eleven kom ti1 i arbeide med i sine fwrste skole-ir. 
T i  tusen ord ble telt, i grupper p i  1000 i hver, i det en utelot egen- 
navn og fremmedord. Det hle laget en liste over alle ord ned ti1 en 
hyppighet av 4 pr. 10.000. Listen viser ogsi hvorledes ordene er for- 
delt, dvs, i hvor mange forskjellige grupper p i  1.000 de forekommer. 
Det er innlysende a t  et ord som forekommer 20 ganger i f.  eks. en 
eller to grupper, ikke er s i  viktig som et ord som finnes 20 ganger, 
spredt i alle gruppene. Denne ordstatistikken, som ble utarbeidet i 
1931-32, viser at et meget begrenset antall ord og partikler utgjwr 
en stor prosent av det totale antall ord som forekommer i lesestoff 
p i  gassisk. Siledes best& omtrent en fjerdedel av alle ord i vanlige 
trykksaker av fem forskjellige ord: -ny (bestemt artikkel), dia (et 
bindeord og en partikkel som noen ganger stir  i stedet for verbet 4 
vxre,,), amin' (med), ary (og), ka (og derfor). De ti mest brukte ord 
utgjwr 33 " l o  av det samlede antall. 16 forskjellige gloser utgjwr 40 "10 

av alle ord som er brukt. Disse ordene pluss noen andre blir brukt fra  
begynnclsen i den nye ABC-en, og eleven blir mart sH fortrolig med 
dem at han kjenner dem igjen ved fwrste blikk. 

5. En statistikk over bokstav-hyppigheten. Svxrt alminnelige 
ord, slik som de som er nevnt i avsnittet ovenfor, er meget korte. Der 
cr, utenom de nevnte, vel et snes dike korte, meget brukte, ord i gass- 
isk. Men i regelen er gassiske ord lange, - noen svxrt lange. Slike 
ord er ikke lette i dra kjensel p i  ved ferste blikk. Og desto vanske- 
ligere blir det n i r  prefikser og suffikser blir brukt s i  mye som til- 
feller er i gassisk. Det gjwr at mange ord ser svxrt like ut. NHr det 
gjelder den slags ord, er den fonetiske metoden den beste miten 8 
gripe saken an p i .  

Siden det gassiske alfabet er praktisk talt orto-fonemisk, tren- 
ger vi ikke 0ve inn mer enn i n  lyd for hver bokstav. Men den fonet- 
iske metoden i leseundervisningen kan medfwre alvorlige farer, endog 
i et fonetisk skrevet sprik. Den viktigste er faren for at elevene ved 
denne metoden lxrer % <<rope stavelsern uten % laere i lese. Det  g L  an 



i uttale ordene i et sprik en ikke kjenner, men det er ikke lesing. En 
skotte som leser engelsk, kan uttale det han leser pH sin egen dialekt, 
men han oppfatter meningen. Det er i lese. 

Midlet mot denne faren er 8 la elevene lese stoff som deter mening 
i allerede fra den aller ferste begynnelsen i leseundervisningen. Den 
enkleste miten i hjelpe en elev ti1 H kunne lese allerede etter H ha 
Izrt bare noen f i  symboler, er i ta de bokstavene som forekommer 
oftest p i  trykk, ferst. For i finne den relative hyppighet av gassiske 
bokstaver, tok en ut tilfeldige stykker .fra baker og aviser og telte 
bokstavene. Det viste seg da at bokstaven a utgjer over 23 Q/o av alle 
de bokstavene som er brukt, og at alle vokalene tilsammen utgjwr om 
lag 51% av det totale antall bokstaver. For n er tallet 14%, r 6%, 
og t og h 4,3O/o hver, mens de fire minst brukte bokstavene, 6, p, j og 
g tilsammen utgjer bare l,6% av det samlede antall bokstaver. 

6. Bokrtavener rekkefdge i undervisningen. Den fwrste bokstav- 
gruppen som mH lxres, er vokalene. Det er fordi vokalene er s i  ofte 
brukt, og for det andre fordi bokstavens navn og lyd her er den 
samme. Noen vanlige ord er laget av bare vokaler, men ingen ord 
kan dannes uten dem. Det er ogsH laglig H lxre vokalene p i  et tidlig 
tidspunkt av hensyn ti1 undervisningen i konsonantene. N i r  disse 
skal lxres, kan det skje ved bilder som fortelkr en liten historie. 
Denne historiens funksjon er H gi hver bokstavs form og lyd mening. 
N i r  elevene kan vokalene fra fer, slipper en i ta hensyn ti1 vokalen 
i nekkel-ordenes fwrste stavelse. 

Vokalene og n-en utgjwr 65% av alle bokstavene som blir brukt, 
sH det er ikke merkelig a t  det gHr godt an B skrive interessante og 
sammenhengende setninger bare med disse bokstavene. Resultatet er 
at eleven virkelig kan lese noe han skjenner og setter pris pH - etter 2 
ha lxrt bare seks bokstaver! Dette gir ham en sterk fwlelse av H ha 
oppnidd noe. 

Her er en grafisk framstilling som viser Avor stor del av  det totale 
antall bokstaver ABC-ens forskjellige bokstavgrupper representerer. 
Gruppene s t k  i samme rekkefwlge som de lxres. Ved hver hokstav- 
gruppe er ogsi fmt  opp hvor stor prosent av alle bokstaver (i f. eks. 
en avis) eleven behersker n i r  han har lxrt denne siste gruppen. 



111. 
Vi vil n% gi en narmere beskrivelse av hvordan ABC-en er 

bygd OPP. 
1. Bokrtavene blir introdurert ved hjelp av illustrerte hirtorier. 

Som allerede antydet, er ABC-en bygd opp omkring en rekke illu- 
strerte nwkkelord. Av disse lxrer en bokstavene. For i gjwre det let- 
tere for eleven i huske bokstavenes form og lyd, blir hver bokstav 
fwrst introdusert ved hjelp av en tegning og en ahistorien. Denne 
introduksjonen skjer fwr undervisningen i hver av de fem grupper av 
bokstaver tar til. 

Bokstavene i og y blir presentert p i  fwlgende mite: *I-en er et 
bilde av pekefingeren, som peker p i  neseboret. Prikken qver i-en er 
neseboret, som jo trer szrlig tydelig fram ni r  en sier i. Y-en har 
samme lyd som i-en, men en kan ikke se dens nesebor, for der er et 
twrkle foran munnen. Men begge uttales altsi i.n Her fwlger noen f% 
eksempler ti1 fra gassisk: *H-en er et bein med litt kjwtt pi .  Hunden 
kommer lwpende, sitter og puster med tunga ut av munnen - den 
hiper den skal f% beinet: h, h, h.r '&en er twrre kvister som sier: 
k, k, k, k n i r  en brekker d e m . ~  (Bilde av twrr ved i form av en k.) 
cM-en er lepper som smaker p i  swte saker .~  Molotra (lepper), mandre 
(smake), mamy (s0t) . . . <<F-en er Ifofos sukkerrwr (fary), som vinden 
suser (mifofofofo) gjennom.. aOg Y-en er krokodillen (voay) med 
munnen p i  vidt gap (vaky vava).n ~Endelig er g-en et par hindjern 
for morderen: gadra (lenker).. 

Disse smi  *historiene* gjwr det lettere i lxre bokstaven og er en 
hjelp ti1 i huske lyden. Det er best i prwve slike illustrerte anekdoter 
over et stwrre omride og med mange laxere fsr en trykker dem. Og 
det er ofte nyttig i ha elevenes assistanse. En kan oppni det ved for 
eksempel i premiere elevene for de beste illustrasjonene. 



2. N0kkel-setning og stavelse-tabeller. Det er ikke enskelig at 
eleven holder p i  for lenge med nokkel-ordene. Derfor f i r  han ogsi 
et sett med stavelse-tabeller, som fwlger med hver side med nekkel- 
ord. Av de ord som kan dannes av de viktigste stavelsene, bygges 
gradvis opp en setning, som inneholder alle konsonanter sammen med 
vokalen a. Et eksempel p i  metoden er anana som blir skrevet i sta- 
velser: a na na, og si:  e ne ne, og s i  videre med de andre vokalene. 
Med denne tabellen foran seg kan en gjennomsnitts elev snart xde- 
chiffrere~ ordene p i  den siden han holder p i  med. Pa en side ser han 
setningen haratana ranaotra (<<Blir barhert hr. svigersennen*), som 
blir behandlet p i  liknende mite, og ved hjelp av  stavelsene kan eleven 
her igjen edechiffrere~ ordene. Bare dersom han er i tvil om noe, 
behever han i se pH de foregiende sidene. Med disse samme stavelsene 
blir han ogsi oppmuntret ti1 i danne nye ord. Dersom en har kort 
med stavelsene trykt eller skrevet pi ,  er det en god evelse i danne 
ord med disse kortene. 

3. Illwtrasjoner. Illustrasjonene er tatt fra de gassiske barns egen 
erfaringsverden, eller de viser slikt som gassiske barn pleier here 
voksne snakke om. S i  langt det har vzrt  mulig, er det brukt hilder 
av gassiske ting og av personer som kan tas for gassere. 

.;.'.%T 

4. Interesse. Alle navn p i  personer, byer cg ting er de ekte gass- 
iske. som har hiemstavnsrett i landet. Det samme gielder historiene, -, 

fablene, visene og ordsprikene. Det gassiske sprik er szrlig rikt p i  
folke-eventyr og ordtak. Mange av ordtakene haver utmerket i lese- 
boka, for de voksne kan dem ntenat, og mange av dem er velkjente 
endog for smi barn. Visa om de store og smi menn som giftet seg, er 
bide kjent og morsom. Det samme gjelder den om tallene. Og siden 
leseferdigheten er s i  stor allerede etter a t  bare de ferste bokstavene 
er lam, s i  kan eleven lese ferste del av historien om hena som ikke 
kunne telle - mens han enni kan bare halve alfabetet. Og denne 
historien har han hart siden han var en neve stor. 

Ved at det er tatt  i bruk velkjente ord og historier, har en elimi- 
nert den verste feilen ved den gamle gassiske ABC-en, nemlig at den 
framelsket elever som kunne si fram lydene de s i  symbolisert i bok- 



stavene, men hadde liten eller ingen id6 om hva meningen var. Det 
s i  ut som mange ikke engang kunne begripe at der kunne vxre mening 
i skrevne tegn. N i r  den fonetiske metoden kombineres med mening, 
s i  vil den mer modne elev vere ivrig etter selv i oppdage meningen. 
Ofte vil han - etter noen f i  undervisningstimer - uvilkirlig skyve 
laxeren ti1 side i sin begeistring nir  han oppdager at han virkclig 
leser. Det er belenning nok for et hvilket som helst arbeid som er 
lagt ned p i  8 gjwre lxringen lett, grei og interessant. 

5. Enhver elev kan bli en layer. Den nye ABC-en inneholder 
noter og opplysninger for Izrerne. De gir  szrlig ut p i  i understreke 
hvor nedvendig det er i gjere stoffet forstielig og interessant for 
elevene. N i r  eleven har lest a h  som st ir  med stort trykk, vil han 
som regel lese historien ti1 hver bokstav, den som tidligere er blitt 
fortalt ham. N &  han har lest igjennom hele boka, blir han opp- 
muntret ti1 i ta fatt p i  begynnelsen igjen og lese rettleiinga for 19- 
rerne. Mye av det han leser, vil han ha klart for seg fra den tidligere 
muntlige undervisningen, s i  han kommer ikke ti1 8 finne dette for 
vanskelig. Der er gode sjanser for at han vil bli h e r  for en Venn som 
kanskje ikke har kunnet g i  p i  skolen. P i  siste side i ABC-en er der 
et ipent rom ril elevens eget navn, hans fars, mors, lerers og elevs 
navn, - som en antydning om at han kan gjere dette. Og med de 
tidligere utgavene av ABC-en er det faktisk ganske mange som har 
undervist hverandre. 

IV. 
Ti1 slutt noen ord om lxrerens rolle. 
Det er beklagelig at mange gassiske h e r e  tidligere ikke har inn- 

sett hvor viktig deres arbeid med lese-undervisningen har vert. Den 
fwlgende rettleiing, som er utarbeidet p i  grunnlag av mange observa- 
sjoner i marken, twr vxre av interesse. 

1. Innf0ring og noter for lrereren. Kunsten i lese er en vidunder- 
lig hekkel som gir menneskene adgang ti1 den visdom og lzrdom som 
er oppbevart for alle tider i menneskenes skrifter. Derfor er den san- 
nelig fattig, som ikke kan lese, og han likner en blind. Men de som 



ikke kan lese er tilbwyelige ti1 i tro at lesing er vanskelig. I v i r  tid 
er det ikke lenger tilfelle. Overbevis dem om at det er bide lett og 
meget nyttig i lzre i lese. Da  vil de kunne Iese underholdende histo- 
rier, og brev fra venner som er langt borte. De vil kunne lese bwker 
som er fulle av kunnskap, bide for dette livet og for det som kom- 
mer. 

Vis din elev hvorledes han skal holde boka og hvorledes han skal 
behandle den for at den skal vare lenge. Han  bar ogsi f i  vite at han 
m i  ha rene og twrre hender, og hvor boka oppbevares sikkert for 
skadedyr. Fwr en begynner selve undervisningen, bwr en prwve 2 finne 
ut om barnet er modent ti1 i ta imot lese-undervisning. 

Fwlgende prover har vist seg i vzre nyttige: 
a) Kan han telle fingrene sine, og forsti det? 
b) Kan han skjelne ulike former fra hverandre? Kan han skjelne 

s fra o, fwr han enni kjenner deres navn og lyd? 
c) Har  han bra syn? 
d) Er han interessert i historiene han hwrer og i bildene han ser? 
e) Dersom du skal undervise et eldre menneske, s i  underswk om 

det har normalt syn. 
NB. En voksen m i  ikke undervises mens slike som kan lese er ti1 

stede. Han vil da lett fwle seg forlegen, miste ansiktet og slutte med 
8 komme ti1 undervisningstimene. 

2. Under undervisningen skal lzreren alltid ha et smilende ansikt 
og en ssmilende stemme*. Din opptreden i dette stykke er meget vik- 
rig. Ikke skjenn eller kom med nedsettende bemerkninger, men vis 
gjerne glede over ethvert riktig war. Overraskelser og latter er bra, 
for slikt f i r  det en lzrer, ti1 i .sittea. Husk p i  ikke i spwrre eleven 
om noe du ikke er sikker p i  at han kan ware p i ,  for det kan gjare 
ham forlegen. 

3. Husk at for v i r  oppfatning spiller ikke bare wrene, men ogsi 
wynene en stor rolle. Dersom eleven lzrer bare i si lydene og ikke 
samtidig h e r  betydningen, s i  vil det bele bare bli en slags stwy for 
ham. Derfor m i  ikke undervisningen baseres p i  blott og bar repeti- 
sjon, men en m i  finne en mite S vise eleven meningen p i .  Bruk bilder 
og forklar ved hjelp av eksempler, slik at han f i r  tak i meningen og 
ordene blir klare for ham. Husk at tanken eller meningen er liksom 



snoren i halsbindet. Den holder perlene sammen i vakker orden og 
gjer at de ikke stres omkring og forsvinner. 

4. G i  s i  langt i hver time, som eleven kan felge med og bevare 
interessen. Det f i r  ham ti1 i fele at han gjer framgang. Menneske- 
sinnet er som flyet - det letter ikke fer det har f i t t  opp farten. Der- 
for skal en ikke vente p i  at hele klassen skal bli ferdig far en begyn- 
ner i undervise dem som er klar ti1 i ta fatt p i  neste leksjon. Der- 
som en gjer det, vil de glegge elevene miste interessen og pigangs- 
motet og bli dovne, for de herer om igjen og om igjen det som de 
alt kan. 

5. La eleven arbeide selvstendig s i  snart du ser han kan gjere 
tingene p i  egen hind. Vis ham hvorledes han skal bruke nekkel- 
ordene og stavelse-tabellene, slik at han kan g i  les p i  stoffet p i  egen 
hind. N i r  han viser tegn ti1 i klare dette, s i  pass p i  i rose ham, 
akkurat som foreldre gjer n i r  et barn holder p i  i lzre 2. gi. Gjer ikke 
narr av eleven, og tru ikke med straff. Dette er sarlig viktig dersom 
eleven st i r  tilbake eller enni ikke er moden ti1 i ta imot lese-under- 
visning. .Tri  ikke p i  den unge spiren, men p i  den annen side: n i r  
risen er moden, la den ikke s t i  s i  lenge p i  marka at den stres om- 
kring og gir  tapt.u 

6. Det er bra om den mer modne elev kan undervise en annen i 
det som han selv nettopp bar Ixrt. P i  denne miten festes stoffet i 
minnet, og det vekker ogsi trang etter i lzre mer. I begynnelsen bar 
slik undervisning skje mens ixreren herer pi .  Dersom hangjar  feil, 
s i  pass p i  ikke i korrigere ham mens andre er ti1 stede, men gjer 
ham merksam p i  feilen n i r  du blir alene med ham. Gjer aldri noe 
som kan sette eleven i forlegenbet. Behandle ham som den viktigste 
person du kjenner. 

7. A skrive av teksten under hvert stykke hjelper eleven ti1 H 
huske bokstavenes form. Den kinestetiske hukommelse blir lagt ti1 
den som er knyttet ti1 @yet, wret og tungen. Dersom en ikke har noen 
tavle, kan en skrive forskriften p i  et bord eller et agave-blad, med 
bokstaver nesten s i  store som en hlndflate. Sett en strek under ordet, 
og forklar at streken er der for 9 vise hva som er opp og ned. .  . 
~ O r d e t  s t i r  p i  matta (streken).,, Begynn ikke med vanlig hindskrift 



f0r eleven mestrer denne boka. .Be ikke et hode om 8 bxre to vann- 
krukker p i  Cn gang.,, S i  mart eleven har lxrt bokstavene i sitt eget 
navn, s8 1xr ham 3 skrive det. Det vil bidra ti1 i gjwre ham interes- 
sert i lesing og skriving. 

8. For 8 overbevise den voksne som mener at han ikke kan lxre 
i lese, kan en bruke bildene av dyrespor. Si ti1 ham at han vet bvilke 
lyder disse dyrene frambringer, og da kan han ogsi lett lxre tegnene 
for de lydene som mennesket frambringer. Men vi kan selvsagt ikke 
bruke menneskets fotspor ti1 i symbolisere dets lyder, siden det har 
s i  mange. Derfor bruker vi bokstaver. For hver av disse bokstavene 
er der en liten historie og et bilde, som understreker deres form og lyd. 

9. N L  eleven har vxrt gjennom alle lese-leksjonene og er kom- 
met ti1 slutten av boka, bor han oppmuntres ti1 i begynne forfra og 
lese innfnring og noter for lxreren. Han vil da bli minnet om hvor- 
ledes en skal f i  andre ti1 i huske bokstavenes form. S i  vil forhipent- 
lig han ogsi g i  ut og undervise dem som ikke har hatt noen sjanse 
ti1 i la-e. 

Arbeidet med en gasrisk ABC som parser for barn og vokrne begynte fnrst i 
trettiirene, med ordstatistikken. SH fulgte arbeidet med H finne nekkel-ord, 1936 
-37, og de fmste preveleksjonene, 1938. I 1940 ble den fmste utgaven - for 
vokrne - trykt i 2 000 ekremplarer. Under krigen ble denne omarbeidet ti1 vegg- 
plansje-form, og 18 000 eksemplarer ble trykt. 1.1946 ble den nye ABC-en, den 
som er beskrevet i denne artikkelen, trykt i LO 000 eksemplarer. I 1949 ba misjo- 
nen om et nytt opplag pH 30 000 ekremplarer. ABC-en blir brukt i misjonens ele- 
mentier-rkoler pH Madagaskar. Den brukes ogsi i lese-undervisning for voksne. 

Siden forfatteren ikke har viert p2 misjonsmarken etter at den nye utgaven 
ble publirert, har det ikke vierr mulig 3 skaffe rtatirtiake oppgaver som nayaktig 
v i m  forholdct mellom den rid som trengtes ti1 H liere 2 lere med det gamle under- 
visningsmateriellet, og den som trengs med det "ye. I bedre misjonsskoler pleide 
et barn bruke fra fem rnzneder ti1 et Hr p i  2 liere 2 lest godr nok ti1 H kunne ta 
fatt pH bok nr. 2. Mcd vegg-planrjer basert p i  den nye ABC-en kom barn i de 
samme skolene like langt pH fem uker som frrr - med de gamle ABC-ene - pH 
fem m2neder eller mer. HHndskrevne plansjer, sam fdger den nye ABC-ens plan, 
ble ogsi brukt i undervirningen av vokrne - soldater og fanger, rom ikke kunne 
lese sitt eget sprik - og i regelen gjorde de sjelden rark framgang. Soldatene 
brukte som regel to uker pH H lere H lese godt - med tre undervisningstimer pr. 
uke. Noe lenger rid brukte fangene. Flere av dem hadde vanskeligere for H liere. 



Ofte vat de underernsrte og sykelige, og mange av dem hadde uten tvil en lav 
intelligens-kvorient. Disse resultarene ble o p p d d d  i 1944 og 1945. 

Det er forfatterms hensikt 9 preve den nye boka i skoler over hele Mada- 
gaskar og finne ut hvor lang tid det tar for barna 8 liere 9 lese. Og dessuten, 8 
finne ut om der skulk vme noe sam trenger 5 revideres i ABC-en. Elan ville sette 
stor pris p8 9 motta forslag, og vil med glede ware p i  spmsm8l fra enhver s o n  
er intcressert i 9 forbedre barnas ferste lesrbok i land som har fonetisk alfabet. 

Adresse: Mission Lutherienne, Ambovombe, Madagascar. 


